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The idyllic mountain town of Bischofsgriin lies in the Fichtelgebirge in the adventure-filled Ochsenkopf region, and is midway
between the highest mountains in North Bavaria, the Schneeberg (1053 m) and the Ochsenkopf (1024 m). It is the only Spa
recognized for the quality of its air in Northern Bavaria and is an ideal vacation area and Spa at any time of the year. Besides
900 tourist beds there is a large choice of cultural, sport and free time activities.
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Our TT”M/(E‘V q?d/kk is in an excellent spot loca-
ted in Rangenweg near the Village Center and has
become an insider's tip for people looking for a place
to overnight. There are hookups available for elec-
tricity and water at a minimal cost. (Coin-operated
machine)

Fxercise in e ﬁ/ewf‘fﬁx(@v wir of the

Germam Uplamd, climate - and take in
the smell of the meadows and forests. Our region
is perfect for touring. We have over 300 kilometers
of marked wandering trails around Bischofsgriin
and you have the choice of numerous day- and
half-day tours, which you can do on your own or
with a guide. You can choose from The Nature Trail
along the White Main, the Franconian Mountain
Way, the Jean Paul Trail, two Panorama trails and
the Historical Village Trail. It would be difficult to
find better wandering vacation opportunities to
enjoy than those in our large offer of wandering
and other tourist attractions.

Lecreativonal activities and wore -

Enjoy biking, wandering and climbing or simply
savor the peaceful atmosphere.

oTeel, Maroel, Listen and Learn’”,

This is the motto of our Experience-the-Forest
Trail, which you can enjoy most with the whole fa-
mily. This 1.5 kilometer path has many stops where
the children are brought into close contact with
the forest's distinctive features through play. The
idyllic Forest Way is also suitable for Wheelchairs.
And, if children's fables like “Hansel and Gretel"
are of interest to the family, then there are a total
of 14 Fables to be discovered, which are described
on colorful panels along the approximately 2 kilo-
meter long Children's Fables Wander Way.




Besides visiting the

with its Highwire Garden, Climbing
Wall and 3-D Archery, you can do something for your
health in the Nature Park Bischofsgriin or on any of
the 6 certified Nature Wander Trails in the area.

The terrain in and around Bischofsgriin offers biking
enthusiasts numerous opportunities with its many
biking paths, both short and long. Suggestions for
Biking and Mountain biking tours in the Bischofs-
griin region are available. For example, you can try
the Naabtal Biking Trail, which starts just below the
Ochsenkopf summit or the 600 kilometer long Main
Bike Trail, which starts at the source of the White
Main located on the Ochsenkopf.

If you prefer something more peaceful, experience
the suspension . There
is also the with a length of 1
kilometer and 10 curves for enjoyment for young
and old. In the summer Bischofsgriin also has a hea-
ted outdoor swimming pool where you can have fun
and cool off.



No one will be bored here! Bischofsgriin offers a multifaceted during the school vacation times of the various
German states. Whether it is a visit to a farm, bowling, riding, a cooking course or an afternoon of handicrafts, there is lots of action
available in Bischofsgriin for our young guests.

There is always something to celebrate here - the
Snowman Party, Children's Fasching, setting up the
May Pole, the Summer festivity, the Annual Church
Fair or attending the Christmas Market. There also
regular offerings such as Sunday- and Spa Orche-
ster Concerts, Slide Shows and Regional Informati-
on Trips at no cost.




Tourist AtHractions and Ski
wavpmg Cmgeﬁﬁm&

Nordic sports have been offered by and participated
in for over 100 years in Bischofsgriin by the local Ski
Club. A major offering in the club’s program is ski
jumping. Successful national and international com-
petitors like Jens WeiBflog and Martin Schmitt have
helped to give Bischofsgriin a considerable reputa-
tion in this area. The concept of all-year ski jumping
has played a great role in this reknown. The official
dedication of the modern tall Ochsenkopf Ski Jump
in 2007 in conjunction with the FIS Ladies Summer
Grand Prix set a milestone for the future of our sport
region. Since 2009 the small Ochsenkopf Ski Jump is
in use and there will soon be a third ski jump, thus
completing the Ski Jump Arena on the Ochsenkopf.



Winter Tome - the snonr orv@vﬁ’axfy
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Bischofsgriin is also ideal for Winter Sports. You can
enjoy the white splendor in all its facets. Enjoy a sled-
ding party with the whole family or a horse-drawn
sleigh ride through the snow-filled forests. The Win-
ter Sport Center Bischofsgriin has at its disposal the
Ochsenkopf Ski Jump Arena with its world-knowned
71 meter Ochsenkopf Ski Jump and attractive cross
country ski trails and winter wander ways. In addition,
whether it is downhill skiing, snowboarding, sleighing,
curling, ice-skating or snowshoe wandering, there is
something available for everyone. The cable car on the
Ochsenkopf brings skiers to the start of the downhill
slopes in about 9 minutes and the local Fichtelgebirgs
Club offers guided snowshoe tours and winter wan-
der tours when snow is on the ground. Winter Sport
enthusiasts are offered the 2.300 meter long down-
hill course, which is the longest man-made ski run
in Northern Bavaria. The Ski and Snowboard School
Nordbayern is directly on the station at the bottom
of the Bischofsgriin slope of the Ochsenkopf. They use
the increasing-length system to teach beginners and
offer a guarantee that you will learn to ski.

This system was invented by the Bischofsgriin native,
Martin Puchtler (1), in the 1960's.

Winter Event - the bz}%eﬁ' wan—-wadie Snowmwan in %erwm/mg

The annual Snowman Party takes place in the middle of town on Shrove Monday. Before the Party, at the latest on the weekend before,
the biggest snowman in Germany is built. The snowman built in 2006 set the current record of 12,36 meters in height and 32 meters in
circumference. A festive party with music lasts deep into the night while partygoers dance around the Snowman named Jacob and enjoy
themselves.




The Healttiest Form mc (A)wmﬂermg - Doveina H ea/(ﬁm@v
Climate

Breath deeply! A healthy climate lets you make more out of your vacation!

The circle is small and exclusive and Bischofsgriin is part of it. Since 1992 the village on the foot
of the Ochsenkopf is recognized as a Spa because of its officially certified healthy climate. In
2007 this certification was extended for 10 more years as the result of over one year of testing
the air and climate quality in the area. In the Bischofsgriin Nature Park 6 wander ways of dif-
fering levels of difficulty have been measured and certified. These paths are to be completed in
different times based on an individual's level of conditioning. The length and gradation of these
paths can noticeably improve the individual's physical capability and speed. At the same time
considerable value is placed on relaxation. Enjoy the smell of the forests and meadows
and the brisk mountain air.

A Hi m/rjﬁﬁ Welcome in the Herb Qfgu}m @'vw%zrﬁgr&i/n v
"“The Edible "F’voﬁvﬁ(gebbrge".

Enjoy the wealth offered by Nature in Bischofsgriin and the Fichtelgebirge. Cook and wan-
der with certified Bischofsgriin wild herb cooks and herb specialists. Learn to know our region
through its treasures of nature. Enjoy the wonderful wild herb dishes you will be served or learn
how to prepare the treasures from the forests, meadows and waters of our region. Along with
that a visit to our carefully laid out herb gardens is a must, where you can experience everything
you ever wanted to know about edible, collectible and healing herbs like ramson, water cress,
chickweed, lady's mantle and meadow sweet.

Pace of Cower in @t}w%ﬁf%rﬁm, Toune T%EVWP’% and, Co
fxgert}moe tHealtt, in anether ways - wholesome and
gmrfw(.

Take the time to visit the Nature Park in Bischofsgriin and find the way to deep relaxation and
peace on the way to achieving inner harmony and physical and mental balance. At the “Place
of Power" some people experience the working of cosmic energy and ladle power out of the
deepness of the earth. The special powers of the spot were discovered by a radiation seeker in
1996. We can't offer any explanation for the phenomenon but it is true, without a doubt, that
many people with different expectations went there and were helped. No one knows if it is the
radiation from the center of the earth, the powers of the subconscious, which bring new en-
ergy through stress-free recuperative periods, or, if it is psychic energy that alleviate a person's
problems. Try it yourself and find the personal answer to your very own problems. Here in Bi-
schofsgriin you can also try Tone Therapy, which mobilizes your powers of self-healing and sets
productive energies free to fight stress and mental blocks.




Heilklima
Wandern

HEILELIMA
Gesundheit zum Atmen

Schon die alten Griechen, die als Volk der Naturphiloso-
phen gelten, fanden heraws, dass das Wetter und das Klima
den Menschen maBgeblich beeinflussen kiinnen.
Helidimatische Kurorte erfiillen hichste Anforderungen an
die Luftqualitat [welche stimdigen medizinischen und
meteornlogischen Kontrollen unterzogen wird) und kiinnen
die thesapeutische Wirkung des Klimas nachweisen,

Das Heilklima unterstitet Sie bel der Erholung von Krank-
heiten und bietet beste Voraussetzungen zur Vorbeugung.
Schon wenige Tage im Heilklima bringen nicht nur Ent-
spannundg fir den Kbeper, sandern auch Tor die Seele,
Selbst Allergiker und Asthmatiker werden hier tief durch-
und aufatmen.

Denn die Luft kst ~ vor altem natirlich im Winter - arm an
Pedlen und Reisstoffen.

Atmen She Gesundheit - e st unser hochstes Gut
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For those people visiting us for a longer vacation, a stay for health reasons or
for a day's outing, enjoyment mostly starts with a good meal. Whether it is a
hearty snack or a full meal, you can undertake a culinary trip and enjoy tasty
specialties and treats. Gastronomical Action and Theme weeks are regularly
scheduled. Whatever finds its way onto the table is lovingly prepared because
our Gastronomy has a long tradition.

The Bischofsgriin Kurhaus is here for you to use as a place to meet and greet,
for celebrating occasions and as a conference center. The large ballroom and
the extended foyer are especially suied for wedding celebrations. The Kurhaus
is in the middle of town and besides the local Tourist and Spa Information Bu-
reau located therein, there is a Physical Fitness and Therapy Practice located
there.

The large foyer is also suitable for exhibitions and receptions. There is a large hall, which
seats 400 people and can be separated for smaller groups and a small hall for approx. 40
people, both of which can be catered, a beer parlor with a capacity of 40 and 2 bowling
alleys with a small beer hall attached. You can contact the village about rental costs and
any further conditions at the following address: Gemeinde Bischofsgriin, Hauptstr. 27,
95493 Bischofsgriin. Telephone number is 09276-9260912 or send an email to
gemeindeverwaltung@bischofsgruen.de

The Festival City Bayreuth offers the Eremitage, the Old and New Palaces and the
Margrave's Opera House, a baroque house which was built for Wilhelmine, the Margrave's
wife and the beloved sister of Friedrich the Great. Wunsiedel is the home of the Luisen-
burg Festival.

There is Bamberg with its inner
city, unscathed in WWII, and
a World Heritage Cultural Site
and the Beer City Kulmbach.
Waldsassen houses a baroque
basilica with a world-reknow-
ned monastery library and
Niirnberg with its completely
restored "Old City" and world-
famous Christmas Market are
close by. The WeiBenstadter
Lake, the Fichtel Lake are worth
a look and the sources of the
Main, Saale, Naab and Eger
Rivers flow outward from the
Fichtelgebirge in all 4 direc-
tions of the compass.
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Take the A9 Miinchen-Berlin or the A9 Berlin-Niirnberg and use the Himmelkron/Bad Berneck exit to the BundesstraBe 303 in the
direction of Bischofsgriin. The A70 Schweinfurt-Bayreuth leads to the A9 in direction Berlin and the Himmelkron/Bad Berneck exit to
the BundesstraBe 303. The A73 Regensburg-Hof or Hof-Regensburg exits at Marktredwitz to the BundesstraBe 303 in the direction of
Coburg/Kronach to Bischofsgriin. There is also the train to Neuenmarkt-Wirsberg and the bus connection from there to Bischofsgriin
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